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Das Gerät darf von Kindern ab 8 Jahren und älter, Personen mit eingeschränkten geisti-
gen Fähigkeiten, körperlichen Einschränkungen oder fehlender Kenntnis und Erfah-
rung bedient werden, wenn sie dabei beaufsichtigt werden oder Anweisungen dafür er-
halten haben, wie das Gerät sicher verwendet werden kann und sie sich über die mög-
lichen Gefahren bewusst sind. Kinder unter 3 Jahren müssen vom Gerät ferngehalten
werden, es sei denn, sie werden kontinuierlich beaufsichtigt. Kinder zwischen 3 und 8
Jahren dürfen das Gerät nur ein- und ausschalten, wenn sie dabei beaufsichtigt werden
oder verständlich in die sichere Verwendung des Geräts eingewiesen wurden und die
daraus resultierenden Gefahren verstanden haben, vorausgesetzt, das Gerät wurde in
der normalen Betriebsposition aufgestellt und installiert. Kinder zwischen 3 und 8 Jah-
ren dürfen nicht den Stecker in die Steckdose stecken, das Gerät nicht einstellen und
das Gerät weder reinigen noch Wartungsarbeiten daran durchführen, die normalerwei-
se vom Benutzer durchgeführt werden. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
Wenn das Netzkabel ausgetauscht werden muss, immer ein Ersatznetzkabel bei der
Brink Climate Systems B.V. bestellen. Um gefährliche Situationen zu verhindern, darf
ein beschädigter Netzanschluss nur von einer entsprechend qualifizierten Person
ausgetauscht werden!

In der Nähe des Geräts aufbewahren
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1 Zu diesem Dokument
► 1. Dieses Dokument vor Beginn der Arbeit an dem Produkt oder mit dem Produkt lesen.

► 2. Die Vorgaben in diesem Dokument einhalten.

Bei Nichtbeachten der Vorgaben in diesem Dokument erlischt der Gewährleistungsanspruch gegenüber dem Hersteller.

1.1 Aufbewahrung des Dokuments

Der Betreiber ist verantwortlich für die Aufbewahrung dieses Dokuments.

► 1. Dieses Dokument nach Installation des Produkts an den Betreiber übergeben.

► 2. Das Dokument an einem geeigneten Ort aufbewahren und jederzeit verfügbar halten.

► 3. Bei Weitergabe des Produkts das Dokument ebenfalls übergeben.

1.2 Symbole

In diesem Dokument werden folgende Symbole verwendet:

Symbol Bedeutung

1. Handlungsschritte sind nummeriert

ü Kennzeichnet eine notwendige Voraussetzung

ð Kennzeichnet das Ergebnis eines Handlungsschrittes

i Kennzeichnet wichtige Informationen für den sachgerechten Umgang

Kennzeichnet einen Hinweis auf mitgeltende Dokumente

1.3 Warnhinweise

Warnhinweise im Text warnen vor Beginn einer Handlungsanweisung vor möglichen Gefahren. Die Warnhinweise geben durch ein Pikto-
gramm und ein Signalwort einen Hinweis auf die mögliche Schwere der Gefährdung.

Symbol Signalwort Erläuterung

GEFAHR Bedeutet, dass schwere bis lebensgefährliche Personenschäden auftreten werden.

WARNUNG Bedeutet, dass schwere bis lebensgefährliche Personenschäden auftreten können.

VORSICHT Bedeutet, dass leichte bis mittelschwere Personenschäden auftreten können.

HINWEIS Bedeutet, dass Sachschäden auftreten können.

Aufbau von Warnhinweisen

Warnhinweise sind nach folgendem Prinzip aufgebaut:

SIGNALWORT

Art und Quelle der Gefahr

Erläuterung der Gefahr.

► Handlungsanweisung zur Abwendung der Gefahr.

1.4 Abkürzungen

SUP Zuluft

EHA Fortluft

ETA Abluft

ODA Außenluft
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2 Sicherheit
2.1 Bestimmungsgemäße Verwendung

Das Produkt ist nur für die Installation in der Wand in Kombination mit Ease 100 geeignet.

2.2 Nicht bestimmungsgemäße Verwendung

Eine anderweitige Verwendung als die bestimmungsgemäße Verwendung ist nicht zulässig. Bei jeder
anderen Verwendung sowie bei Veränderungen am Produkt auch im Rahmen von Montage und Instal-
lation, verfällt jeglicher Gewährleistungsanspruch. Das Risiko trägt allein der Betreiber. Eine Zweck-
entfremdung des Produkts (z. B. durch Hinaufklettern, Lagerung oder Anhängen von Gegenständen
etc.) ist nicht zulässig.

Das Produkt ist nicht dafür bestimmt, durch Personen (einschließlich Kinder) mit eingeschränkten
physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangels Erfahrung und/oder mangels Wis-
sen benutzt zu werden, es sei denn, sie werden durch eine für ihre Sicherheit zuständige Person beauf-
sichtigt oder erhielten von ihr Anweisungen, wie das Produkt zu benutzen ist.

Das Produkt nicht einbetonieren. Das Produkt ist nicht für die Deckenmontage bestimmt.

2.3 Sicherheitsmaßnahmen

1. Sicherheits- und Überwachungseinrichtungen nicht entfernen, überbrücken oder in anderer Weise
außer Funktion setzen.

2. Produkt nur in technisch einwandfreiem Zustand betreiben.

3. Störungen und Schäden, die die Sicherheit beeinträchtigen, umgehend beheben.

4. Schadhafte Bauteile durch Original-BRINK‑Ersatzteile ersetzen.

5. Persönliche Schutzausrüstung verwenden.
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3 Lieferumfang
Bitte vor Beginn der Installation prüfen, ob die Lieferung vollständig und unbeschädigt ist.
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1 Staubabdeckung + Putzrahmen + Aufputzgehäuse 2 4x Stutzen DN75 (nur für mehrere Räume)

3 6x Blinddeckel 4 2x ISO-Rohrverbinder DN 125

5 2x Deckel für DN 125 6 Luftstromumlenker

7 4x Winkel für Wandmontage 8 12x selbstschneidende Schrauben TX20 4,2 × 9,5

9 4x Rundkopfschraube mit Unterlegscheibe 6x50 und
Dübel für Wandmontage

Zubehör

0–2x

+ A1 A2

13
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A1 Mauerblock DN 125 (erforderlich) A2 zusätzliche Stutzen DN75 (nur für mehrere Räume)
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4 Technische Spezifikationen
4.1 Bemaßung Unterputzgehäuse

DN 125 DN 125
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4.2 Produktversionen

Semizentral (zentral und dezentral) nur dezentral nur zentral
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4.3 Mindestabstand

> 50 cm

> 50 cm

> 50 cm

> 50 cm
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4.4 Bemaßungsbeispiel: Rohbauwand
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decoupling strip

in mm

(> 500)

(> 500)

492 - 510
942 - 955
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4.5 Bemaßungsbeispiel: Ziegelwand

(500)

940

(500)

90 - 333

248DN125

160 + x

492

Bauseitig abdichten!
Seal on site!
Verzegelen op locatie!
Étancher sur place!
Sigillatura in loco!
Uszczelnienie na miejscu!
Precinto in situ!

>200

>1
50
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523 - 620

230 V
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Eine Wärmedämmung an der Rückseite des Gehäuses ist möglicherweise erforderlich. Die Anforderungen an die Dämmung (z. B. die Di-
cke) hängen von den nationalen Vorschriften ab.

Die Tiefe (160 mm) muss um die Dicke der Dämmung (x) erhöht werden.

Die Verbindung mit der Außenwand (z. B. Putz) muss vom Kunden durchgeführt werden.



 618187-B Brink / 11

5 Vorbereitung für die zentrale oder dezentrale
Nutzung

dezentrale oder semizentraler
Gebrauch

Nur zentraler Gebrauch
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6 Installation des Unterputzgehäuses
1  Putzrahmen entfernen
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32
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2  ISO-Rohranschlüsse montieren

ISO-Rohranschluss an der Unterseite
montieren

ISO-Rohranschluss an der Rückseite montieren

13
62

59
62

35
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3  Stutzen montieren

4x click!

10
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4  Das Gehäuse in die Wand einbauen

?

230 V
3 x 1,5 mm²

8
230 V
3 x 1,5 mm²

9

8

Trockenbauwand Ziegelwand Bauseitig abdichten!
Seal on site!

Verzegelen op locatie!
Étancher sur place!

Sigillatura in loco!
Uszczelnienie na miejscu!

Precinto in situ!

13
65

68
10

35

► 1. Bei Ziegelmauern: Eine Isolierung auf die Rückseite des Gehäuses kleben. Nationale Vorschriften beachten! Die Dämmung ist
nicht im Lieferumfang enthalten.

► 2. Bei Ziegelmauern: Alle Spalten zwischen Gehäuse und Wand mit Schaumstoff füllen

► 3. Bei Trockenbauwänden: Entkopplungsstreifen zwischen Gehäuse und Metallprofil platzieren.

ð Vibrationen werden verhindert.
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5  Luftkanäle anschließen
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6  Putzrahmen montieren

(1)

i

8

10
78

40
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11
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7  Putzrahmen an die Wandbreite anpassen

?

1

1

2

2

10
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63

8 Gehäuse abdichten

?

10
78

40
16

75



Brink Climate Systems B.V.
Wethouder Wassebaliestraat 8, NL-7951SN Staphorst
T: +31 (0) 522 46 99 44
E: info@brinkclimatesystems.nl
www.brinkclimatesystems.nl
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